
Gebrauchsanweisung

1. Anpassen
Passen Sie die flexible Halterung an Ihren Toilettenrand an.

2. Anbringen
Setzen Sie die Batterien ein. Entfernen Sie dazu die Abdeckung des Batteriefaches auf 
der Rückseite. Setzen Sie 3x AAA Batterien je 1,5 V (nicht im Lieferumfang enthalten) in 
das Batteriefach, achten Sie dabei auf die korrekte Polarität. Hängen Sie dann das 
Nachtlicht über den Toilettenrand.

3. Funktion
Das Nachtlicht funktioniert nur in der Dunkelheit. Sobald der Sensor eine Bewegung 
wahrnimmt schaltet sich das Nachtlicht ein und bleibt für 2 Minuten nach der letzten 
Bewegung an. 

4. Farbauswahl
Sobald sich das Nachtlicht einschaltet, ist jedes Mal die Farbwechselfunktion aktiviert. 
Um den Farbwechsel zu stoppen und eine bestimmte Farbe auszuwählen, drücken Sie 
den Knopf am Gerät, sobald die entsprechende Farbe zu sehen ist. 

Hinweis
Der Bewegungssensor reagiert am besten wenn er zur Tür ausgerichtet ist (Radius ca. 2 m). 
Das Gerät nicht in Wasser eintauchen oder unter fließendes Wasser halten.

Reinigung
Zum Reinigen ein feuchtes Tuch oder mildes Reinigungsmittel verwenden.

Wichtig: Bitte sorgen Sie für eine fachgerechte, den gesetzlichen Vorschriften 
entsprechende Entsorgung der Batterie. Entsorgungshinweis: Gebrauchte Batterien 
gehören nicht in den Hausmüll. Bitte entsorgen Sie gebrauchte Batterien in 
entsprechende Sammelbehälter beim Handel oder bei den Kommunen.

Instructions for use

1. Adjustment
Adjust the flexible bracket to the edge of your toilet bowl.

2. Installation
Insert the batteries. Remove the lid from the battery compartment on the back. Insert 3x 
AAA batteries 1.5 V (not included in the delivery) into the battery compartment, paying 
attention to the indicated polarities. Then hang the nightlight over the edge of the toilet 
bowl.

3. Use
The nightlight works only in the dark. As soon as the sensor detects a movement, the 
nightlight turns on and stays on for 2 minutes after the last movement.

4. Colour selection
As soon as the night light is switched on, the colour-change function is automatically 
activated. To stop the colour-change function and to select a specific colour, press the 
button on the device as soon as the desired colour turns up.

Note
The movement sensor responds best when directed towards the door (range of approx. 2 m). 
Do not immerse the device in water or other liquids and do not hold it under running water.

Cleaning
Use a damp cloth or mild detergent for cleaning.

Important: Please make sure the battery is disposed of properly, complying with current 
legislation. Note on disposal: Discharged batteries do not belong in household waste. 
Some batteries may be recycled, and may be accepted for disposal at your local recycling 
centre.

Mode d'emploi

1. Adapter
Adaptez la fixation flexible au rebord de la cuvette de vos toilettes.

2. Installer
Insérez les piles. Pour cela, ôtez le couvercle du compartiment à piles au dos de la 
veilleuse. Insérez 3 piles AAA de 1,5 V (non fournies) dans le compartiment à piles en 
respectant la polarité indiquée. Suspendez ensuite la veilleuse sur le rebord des toilettes.

3. Fonction
La veilleuse fonctionne uniquement dans l'obscurité. Dès que le capteur perçoit un 
mouvement, la veilleuse s'allume et reste allumée pendant 2 minutes après le dernier 
mouvement.

4. Choix de coloris
Dès que la veilleuse s'allume, la fonction de changement de couleur s’active à chaque 
fois. Pour stopper le changement de couleur et sélectionner une couleur spécifique, 
appuyez sur le bouton situé sur l'appareil dès que la couleur souhaitée apparaît.

Remarque
Le capteur de mouvement réagit de manière optimale lorsqu'il est orienté vers la porte 
(rayon d'environ 2 mètres). Ne plongez pas l'appareil dans l'eau. Ne le maintenez pas 
sous l'eau courante.

Nettoyage
Pour nettoyer la veilleuse, utilisez un chiffon humide ou un produit de nettoyage doux.

Important : éliminez les piles usagées conformément aux prescriptions légales en 
vigueur. Information relative à l'élimination des piles usagées : ne jetez pas vos piles 
usagées à la poubelle. Déposez-les dans les collecteurs correspondants mis à 
disposition dans les commerces ou les municipalités.

Gebruiksaanwijzing

1. Aanpassen
Pas de flexibele houder aan op de WC-rand (onder de toiletbril).

2. Bevestigen
Plaats de batterijen. Verwijder het deksel van het batterijvak aan de achterkant. Plaats 3x 
AAA batterijen 1,5 V (niet bij de levering inbegrepen) in het batterijvak, en let daarbij op de 
juiste polariteit. Hang vervolgens het nachtlampje op de WC-rand.

3. Werking
Het nachtlampje werkt alleen in het donker. Zodra de sensor een beweging herkent 
schakelt het nachtlampje aan en blijft ingeschakeld gedurende 2 minuten na de laatste 
beweging.

4. Kleurkeuze
Zodra het nachtlicht inschakelt, is de kleurwisselfunctie automatisch geactiveerd. Om de 
kleurwisselfunctie te stoppen en een bepaalde kleur te kiezen, de knop op het apparaat 
indrukken, zodra de gewenste kleur te zien is. 

Opmerking
De bewegingssensor reageert optimaal als deze naar de deur wijst (radius ca. 2m). Apparaat 
niet onderdompelen in water of andere vloeistoffen en niet onder stromend water houden.

Reiniging
Gebruik een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel voor het reinigen.

Belangrijk: Breng niet meer gebruikte batterijen naar een deskundige afvalverwerking. 
Houd rekening met de betreffende wettelijke bepalingen. Afvoer en recycling: Leeg 
geraakte accu's horen niet bij het huisvuil. Breng lege batterijen naar de electrovakhandel, 
de chemokar of de bekende inzameladressen (bijvoorbeeld supermarkten).
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